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GEGENSTAND: OGGETTO:

FESTELLUNG DER ANSPRUCHSBERECHTIGTEN 
AUF DEN SOZIALBONUS ABFALL FÜR DAS JAHR 
2025. AUSZAHLUNG IM JAHR 2026.

ACCERTAMENTO DEGLI AVENTI DIRITTO AL BO-
NUS  SOCIALE  RIFIUTI  PER  L'ANNO  2025. 
EROGAZIONE NELL'ANNO 2026.

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die  Gemeindeordnung  festgesetzten  Formvorschriften 
wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglie-
der dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comu-
ni, vennero per oggi convocati, nella solita sala delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta Comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

abw. entsch.
ass. giustifi.

abw. unentsch.
ass. ingiustifi.

Dr. Martin Ausserdorfer Bürgermeister - Sindaco  

Dominik Huber Vize-Bürgermeister - Vicesindaco  

Verena Baumgartner Gemeindereferent - Assessore  

Heidrun Hellweger Gemeindereferent - Assessore X 

Lukas Steiner Gemeindereferent - Assessore  

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Dr. Peter Alexander Schönegger

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il  numero degli intervenuti,  il Si-
gnor

 Dr. Martin Ausserdorfer

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeindeaus-
schuss behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta. La Giunta Comunale pas-
sa alla trattazione dell'oggetto suindicato.



Gegenstand: Oggetto:
FESTELLUNG  DER  ANSPRUCHSBERECHTIGTEN 
AUF DEN SOZIALBONUS ABFALL FÜR DAS JAHR 
2025. AUSZAHLUNG IM JAHR 2026.

ACCERTAMENTO  DEGLI  AVENTI  DIRITTO  AL BO-
NUS SOCIALE RIFIUTI PER L'ANNO 2025. EROGA-
ZIONE NELL'ANNO 2026.

NACH EINSICHTNAHME in den Artikel 57-bis 
Absatz 2 des Gesetzesdekretes vom 26. Okto-
ber 2019, Nr. 124, welcher Folgendes festlegt: 
Um den Umweltschutz im Rahmen der sozialen 
Nachhaltigkeit zu fördern, gewährleistet die Re-
gulierungsbehörde für Energie, Netzwerke und 
Umwelt (ARERA) Haushalten, die sich in einer 
wirtschaftlich und sozial schwierigen Lage befin-
den, den Zugang zu integrierten Dienstleistun-
gen der Abfallbewirtschaftung zu vergünstigten 
Tarifen.  Die begünstigten Nutzer werden nach 
ähnlichen Kriterien ermittelt, die für die anderen 
Sozialboni gelten. Die Behörde ARERA legt mit 
eigenen Maßnahmen die Durchführungsmodali-
täten fest, wobei sie den Grundsatz der effizien-
ten Deckung der Betriebs- und Investitionskos-
ten berücksichtigt, basierend auf den Grundsät-
zen und Kriterien, die mit Dekret des Minister-
präsidenten  festgelegt  werden,  auf  Vorschlag 
des Ministers für Arbeit und Sozialpolitik in Ab-
sprache mit dem Minister für Umwelt, Land- und 
Meeresschutz und dem Minister  für  Wirtschaft 
und  Finanzen,  die  innerhalb  von  120  Tagen 
nach Inkrafttreten des Gesetzes zur Umwand-
lung dieses Dekrets zu erlassen sind.

VISTO l’articolo  57-bis,  comma 2 del  decreto 
legge 26 ottobre 2019, n. 124, che dispone che 
“al fine di promuovere la tutela ambientale in un 
quadro di sostenibilità sociale, l'Autorità di rego-
lazione per  energia,  reti  e ambiente (ARERA) 
assicura agli utenti domestici del servizio di ge-
stione integrato dei rifiuti urbani e assimilati  in 
condizioni economico-sociali disagiate l'accesso 
alla fornitura del servizio a condizioni  tariffarie 
agevolate. Gli utenti beneficiari sono individuati 
in analogia ai criteri utilizzati per gli altri bonus 
sociali.  L'Autorità ARERA definisce, con propri 
provvedimenti, le modalità attuative, tenuto con-
to del principio del recupero dei costi efficienti di 
esercizio e di investimento, sulla base dei prin-
cipi e dei criteri individuati con decreto del Pre-
sidente del  Consiglio dei  ministri,  su proposta 
del Ministro del lavoro e delle politiche sociali, di 
concerto  con  il  Ministro  dell'ambiente  e  della 
tutela del territorio e del mare e con il Ministro 
dell'economia e delle finanze, da adottare entro 
centoventi giorni dalla data di entrata in vigore 
della legge di conversione del presente decre-
to”.

- in das Dekret des Präsidenten des Ministerra-
tes vom 21. Januar 2025, welches die Grund-
sätze und Kriterien für die Festlegung der An-
wendungsmodalitäten der Tarifvergünstigungen 
zugunsten von Haushalten, die Nutzer der inte-
grierten Dienstleistungen der Abfallbewirtschaf-
tung und wirtschaftlich und sozial benachteiligt 
sind, festgelegt hat und vorsieht (in Artikel 1 Ab-
satz  2),  dass  diese  Anwendungsmodalitäten 
von der Behörde ARERA „mit eigenen Maßnah-
men  unter  Berücksichtigung  des  Grundsatzes 
der  effizienten Deckung der  Betriebs-  und In-
vestitionskosten“ festgelegt werden.

- il decreto del Presidente del Consiglio dei Mi-
nistri 21 gennaio 2025 che ha individuato i prin-
cipi  e i  criteri  per la definizione delle modalità 
applicative delle agevolazioni tariffarie in favore 
degli utenti domestici del servizio di gestione in-
tegrata  dei  rifiuti  urbani  in  condizioni  econo-
mico-sociali disagiate”, prevedendo (articolo 1, 
comma  2)  che  tali  modalità  applicative  siano 
stabilite dall’Autorità ARERA “con propri provve-
dimenti, tenuto conto del principio del recupero 
dei costi efficienti di esercizio e di investimento”.

- in den Beschluss 355/2025/R/rif vom 29. Juli 
2025,  mit  welchem die  Behörde  ARERA den 
Einheitstext zur Regelung der Anwendungsmo-
dalitäten für die Anerkennung des Sozialbonus 
Abfall  (ETBA)  genehmigt  und  die  operativen 
Modalitäten  für  die  automatische  Auszahlung 
des Bonus ab dem Jahr 2026 festgelegt hat.

- la delibera 355/2025/R/rif del 29 luglio 2025, 
con la quale l’Autorità ARERA ha approvato il 
Testo  Unico per  la  regolazione delle  modalità 
applicative per il  riconoscimento del bonus so-
ciale rifiuti (TUBR) e definito le modalità operati-
ve per l’erogazione automatica del bonus a par-
tire dall’anno 2026.

Der Beschluss 355/2025/R/rif legt die Datenflüs-
se und Informationspflichten ab den ersten Mo-
naten des Jahres 2026 fest, die alle beteiligten 
Stellen betreffen (INPS, Acquirente Unico,  SII, 
ANCI SGATE, Gemeinden und CSEA) und wel-
che die Identifizierung der Anspruchsberechtig-
ten sowie die Auszahlung des Bonus ermögli-
chen.

La delibera 355/2025/R/rif  individua e regola i 
flussi di dati e gli obblighi informativi con decor-
renza  a  partire  dai  primi  mesi  del  2026,  che 
coinvolgono tutti i soggetti interessati (INPS, Ac-
quirente  Unico,  SII,  ANCI  SGATE,  Comuni  e 
CSEA) e che consentono l’identificazione degli 
aventi diritto e l’erogazione del beneficio.



FESTGESTELLT,  DASS  gemäß  Artikel  3  des 
Dekretes  des  Präsidenten  des  Ministerrates 
vom 21. Januar 2025 und gemäß Artikel 9 des 
Einheitstextes ETBA der Sozialbonus 25 % der 
für das Vorjahr geschuldeten Abfallgebühr, zu-
züglich der Ausgleichskomponenten und abzüg-
lich der MwSt. beträgt.

CONTASTATO CHE ai sensi dell’articolo 3 del 
decreto del Presidente del Consiglio dei Ministri 
21 gennaio 2025 e dell’articolo 9 del Testo Uni-
co TUBR il bonus sociale rifiuti ammonta al 25% 
della tariffa rifiuti dovuta per l’anno precedente 
al lordo delle componenti perequative e al netto 
dell’IVA.

- im März 2026 auf SGAte für die Gemeinde St. 
Lorenzen  die  monatlich  aktualisierten  Daten 
über die ansässigen Haushalte zugänglich ge-
macht  wurden,  die  möglicherweise  Anspruch 
auf  den Sozialbonus Abfall  für  das Jahr  2025 
haben.

- a marzo del 2026 sono stati resi accessibili su 
SGAte per il  Comune Falzes i  dati,  aggiornati 
mensilmente, relativi ai nuclei familiari residenti 
che  hanno  probabilmente  diritto  a  beneficiare 
del bonus sociale rifiuti per l’anno 2025.

- die Gemeinde für alle eben genannten mögli-
chen  Anspruchsberechtigten  überprüft  hat,  ob 
diese  im  Besitz  der  Zugangsvoraussetzungen 
gemäß Artikel 7 des Einheitstextes (ETBA) sind.

- che il Comune ha verificato per tutti i potenziali 
aventi diritto sopra citati se rispettano le condi-
zioni di ammissibilità ai sensi dell’articolo 7 del 
Testo Unico (TUBR).

- die Gemeinde den Sozialbonus gemäß Artikel 
9 des Einheitstextes (ETBA) für jene Haushalte 
berechnet  hat,  welche  die  Zugangsvorausset-
zungen erfüllen.

- che il Comune ha calcolato il bonus sociale ai 
sensi dell’articolo 9 del Testo Unico (TUBR) per 
le utenze che rispettano le condizioni di ammis-
sibilità.

-  in  der  beigelegten Tabelle,  die  wesentlichen 
Bestandteil dieses Beschlusses bildet, folgende 
Daten angeführt sind:

a) Anspruchsberechtigte,  welche  die  Zu-
gangsvoraussetzungen  erfüllen  und  wel-
chen  der  Sozialbonus  Abfall  ausgezahlt 
wird;

b) Anspruchsberechtigte, welche zwar die Zu-
gangsvoraussetzungen erfüllen, aber wel-
chen der Sozialbonus Abfall wegen beste-
hender Schulden nicht  oder nur  teilweise 
ausgezahlt wird;

c) Personen,  welche  die  Zugangsvorausset-
zungen nicht erfüllen,  und somit kein An-
recht auf die Auszahlung des Sozialbonus 
Abfall für das Jahr 2025 haben;

d) die  Beträge,  die  den  verschiedenen  An-
spruchsberechtigten zustehen.

Aus  datenschutzrechtlichen  Gründen  werden 
nicht  die  Namen  angeführt,  sondern  aus-
schließlich die Nummern der einheitlichen Er-
satz-Erklärungen (DSU).

- nell’allegata tabella, che costituisce parte inte-
grante della presente delibera,  sono riportati  i 
seguenti dati:

a) aventi diritto, che rispettano le condizioni di 
ammissibilità e ai quali viene erogato il bo-
nus sociale rifiuti;

b) aventi diritto, che rispettano sì le condizioni 
di ammissibilità, ai quali, tuttavia, il bonus 
sociale rifiuti non può essere erogato o può 
essere solo parzialmente erogato a causa 
di debiti in essere; 

c) persone, che non rispettano le condizioni 
di ammissibilità e che quindi non hanno di-
ritto all’erogazione del bonus sociale rifiuti 
per l’anno 2025;

d) gli importi di spettanza ai diversi aventi di-
ritto.

Per motivi di protezione dei dati personali non 
vengono riportati i nomi, bensì esclusivamente 
i  numeri  delle  dichiarazioni  sostitutive  uniche 
(DSU).

nach Einsichtnahme in die folgenden Gutachten 
im Sinne der Art. 185 und 187 des Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2:

visto i seguenti pareri ai sensi degli artt. 185 e 
187 del  Codice degli  enti  locali  della Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
L.R. del 03/05/2018, n. 2:



hinsichtlich der
fachlichen Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla
regolarità tecnico-amministrativa:

Positiv  – digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden Dienstes mit dem elektronischen Fingerabdruck 
Nr. 
NxAMqfxj8a6+JoRhoZzSDb7dhg2kN4b9mAxNEZ3CQog=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsabi-
le  del  relativo  servizio  con  impronta  digitale  n. 
NxAMqfxj8a6+JoRhoZzSDb7dhg2kN4b9mAxNEZ3CQog=;

hinsichtlich der
buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla
regolarità contabile:

Positiv  – digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden Dienstes mit dem elektronischen Fingerabdruck 
Nr. jAfz2yRT7or5oNC0gvKMlOXCwVdyXaz6n2msPwYincU=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsabi-
le  del  relativo  servizio  con  impronta  digitale  n.  jA-
fz2yRT7or5oNC0gvKMlOXCwVdyXaz6n2msPwYincU=;

aufgrund:
 des  geltenden  Haushaltsvoranschlages  des 

laufenden Finanzjahres;
 der  Satzung  dieser  Gemeinde,  veröffentlicht 

im  außerordentlichen  Beiblatt  zum  Amtsblatt 
Nr. 7 der autonomen Region Trentino - Südtirol 
vom 14.02.2006;

 Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

visti:
 il vigente bilancio di previsione dell’anno cor-

rente;
 lo  Statuto  di  questo  Comune,  pubblicato  nel 

supplemento straordinario al Bollettino Ufficia-
le n. 7 della Regione Autonoma Trentino - Alto 
Adige del 14/02/2006;

 Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 
03/05/2018, n. 2;

beschließt la Giunta comunale

der Gemeindeausschuss delibera

einstimmig bei 4 Anwesenden und Abstimmenden ad unanimità di voti su 4 presenti e votanti

1) die  Auszahlung  des  Sozialbonus  Abfall  für 
das Jahr 2025 an die in der beigelegten Ta-
belle,  welche wesentlichen Bestandteil  die-
ses  Beschlusses  bildet,  angeführten  An-
spruchsberechtigten in dem dort angegebe-
nen Ausmaß mittels  Banküberweisung vor-
zunehmen;

1) di procedere all’erogazione del bonus socia-
le rifiuti per l’anno 2025 agli aventi diritto ri-
portati nella tabella allegata, che costituisce 
parte integrante della presente delibera, nel-
la misura ivi  indicata mediante versamento 
bancario;

2) die Anspruchsberechtigten über den Sozial-
bonus und über die getätigte Auszahlung zu 
informieren,  sofern  die  Gemeinde  schon 
über  deren Bankkontodaten  verfügt,  bezie-
hungsweise  die  Anspruchsberechtigten  um 
die Mitteilung der Bankkontodaten zu ersu-
chen, sofern die Gemeinde noch nicht über 
diese Daten verfügt;

2) di informare gli aventi diritto in merito al bo-
nus sociale e al pagamento effettuato, qua-
lora  il  Comune  disponga  già  dei  loro  dati 
bancari, oppure di richiedere agli aventi dirit-
to di comunicare i propri dati bancari, qualo-
ra il Comune non disponga ancora di tali da-
ti;

3) im  Falle  von  Anspruchsberechtigten,  die 
zwar  Anrecht  auf  den  Sozialbonus  haben, 
dieser aber  aber wegen bestehender Schul-
den nicht oder nur teilweise ausgezahlt wer-
den kann, darüber zu informieren;

3) nel caso di aventi diritto che hanno diritto al 
bonus sociale, ma ai quali  non può essere 
erogato o può essere erogato solo in parte a 
causa di debiti esistenti, informarli al riguar-
do;

4) die  Daten  jener  Personen,  die  keinen  An-
spruch  auf  den  Sozialbonus  haben,  dem 
Portal SGAte/ANCI zu übermitteln;

4) di trasmettere al portale di SGAte/ANCI i dati 
delle persone che non hanno diritto al bonus 
sociale;



5) nach Auszahlung der Sozialboni die diesbe-
züglichen Daten dem Portal SGAte/ANCI zu 
übermitteln;

5) di trasmettere al portale di SGAte/ANCI i dati 
relativi ai pagamenti effettuati;

6) die  aus diesem Beschluss sich ergebenden 
Ausgaben folgendermaßen dem Haushalts-
voranschlag anzulasten:

6) di imputare le spese derivanti dalla presente 
delibera come segue al bilancio di previsio-
ne:

Sozialbonus für den Abfall Bonus sociale per i rifiuti

Kontenplan 09031.09.990499 Piano finanziario

Artikel 2 Articolo

Verpflichtung 664 / 2026 Impegno

Jahr 2026 Anno

Gesamtsumme 771,91 € Totale
 

7) gegenständlichen  Beschluss  mit  derselben 
Abstimmung im Sinne des Art. 183 des  Ko-
dex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, für unverzüglich 
vollstreckbar zu erklären.

7) di  dichiarare,  con  la  medesima  votazione, 
immediatamente eseguibile la presente deli-
berazione ai  sensi  dell'art.  183  del  Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 
03/05/2018, n. 2.

Jeder  Bürger  /  jede  Bürgerin  kann  gegen 
den  vorliegenden  Beschluss  während  des 
Zeitraumes  seiner  Veröffentlichung  gemäß 
Art. 183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Kör-
perschaften  der  Autonomen  Region  Trenti-
no-Südtirol  (R.G.  2/2018),  Einwände  beim 
Gemeindeausschuss  vorbringen.  Jede/r  In-
teressierte  kann  innerhalb  von  60  Tagen 
nach Ablauf des Veröffentlichungszeitraumes 
dieses  Beschlusses  beim  Regionalen  Ver-
waltungsgericht  für  Trentino-Südtirol,  Auto-
nome  Sektion  Bozen,  Rekurs  einreichen. 
Betrifft  der  Beschluss  die  Vergabe von  öf-
fentlichen  Arbeiten/Lieferungen/Dienstleis-
tungen  ist  die  Rekursfrist  auf  30  Tage  ab 
Kenntnisnahme reduziert  (Art.  120,  Abs.  5, 
GvD 104/2010).

Ogni  cittadino/cittadina  può  presentare  op-
posizione alla presente deliberazione entro il 
periodo  di  pubblicazione,  ai  sensi  dell'art. 
183,  comma 5 del  Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige 
(L.R.  2/2018).  Ogni  interessato/interessata 
può presentare ricorso al Tribunale Regiona-
le di Giustizia Amministrativa per la Regione 
Trentino-Alto  Adige,  Sezione  Autonoma  di 
Bolzano, entro 60 giorni dalla scadenza del 
periodo di pubblicazione della presente deli-
bera.  Se la delibera interessa l'affidamento 
di lavori/servizi/forniture pubblici, il termine di 
proporre ricorso è  ridotto a  30 giorni  dalla 
conoscenza  (art.  120,  comma  5,  d.lgs. 
104/2010).

 



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Bürgermeister - Sindaco Der Sekretär - Il Segretario

  Dr. Martin Ausserdorfer   Dr. Peter Alexander Schönegger

Jeder Bürger kann gegen diesen Beschluss wäh-
rend des Zeitraumes seiner  Veröffentlichung ge-
mäß Art. 183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol R.G. Nr. 2/2018, Einspruch beim Gemeinde-
ausschuss  erheben.  Gegen  diesen  Beschluss 
kann außerdem innerhalb von 60 Tagen ab Voll-
streckbarkeit beim Regionalen Verwaltungsgericht 
für  Trentino-Südtirol,  Autonome  Sektion  Bozen, 
Rekurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss 
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen für Arbei-
ten, Lieferungen und Dienstleistungen ist die Re-
kursfrist  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD.  Nr. 
104/2010  (Verwaltungsprozessordnung)  auf  30 
Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino, ai sensi dell'art. 183, comma 5 del 
Codice degli  enti  locali  della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018,  può presen-
tare entro il periodo di pubblicazione,  opposizione 
a  questa  deliberazione  alla  Giunta  comunale. 
Contro  questa  delibera  può  essere  presentato 
inoltre ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia 
Amministrativa per la Regione Trentino-Alto Adige, 
Sezione  autonoma  di  Bolzano,  entro  60  giorni 
dall’esecutività. Se la deliberazione interessa l'affi-
damento di lavori pubblici, servizi e forniture il ter-
mine di ricorso, ai sensi  dell'art. 120, comma 5, 
D.lgs. n. 104/2010 (codice del processo ammini-
strativo),  è  ridotto  a 30  giorni  dalla  conoscenza 
dell'atto.
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